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COOBILIEHUS

VIIK 94(469).03 / 94(469).034

MOPTYTAJIbCKUI KYJIMHAPHBIV CIIPABOUYHUK XV B.
AHOHHUMHOI'O ABTOPA KAK HCTOPUYECKUI
NCTOYHUK (K HCTOPUM AECEPTOB IIOPTYT' AJINN)

M. B. TperbsikoBa

HanvonanbsHell HecnenoBarenbckuii Huxkxeropoackuii rocyjapcTBeHHbIA
yHHUBepcuTeT, Ap3amaCckuii punman, r. Apzamac, Poccust

JlaHHas cTaThsl MOCBSIIEHA UCCIIEIOBAHIIO COOPHUKA KyJTMHAPHBIX PEIETITOB
ITopryrasiun XV B., COCTaBJIEHHBIM HEW3BECTHBIM aBTOpPOM. Penenrapuii
XV B. aBusercs dacteio «Livro de cozinha da Infanta D. Maria de Portugal»,
xpansuieiics B HanmonaneHo#t bubnmuoreke Heamomns. B craThe packpbiBaroT-
csl OCOOCHHOCTH TIPUTOTOBIICHUS KOHIUTEPCKUX H3JEIUH MOPTYralbCKOU
KyxHU XV B.: BBIIICUKH, TUTENA]bl, MapMenana, npouux aecepron. Ha ocHoBe
aHalIM3a PELENTOB NOPTYralnbCKOM MOBapEHHOM KHUTH XV B. IMOKa3aHbl 0CO-
OCHHOCTH MPUMEHEHUS caxapa, SUIl, MOJIOKa, CIIEIUH, MPSTHOCTEH, MUH IS,
aiiBbl, IPyrux (PyKTOB Kak OCHOBBI JleCepTHhIX Omon. B cratee paccmarpu-
BaeTcs creuduka coxpaHeHus (PPyKTOB U OBOILEH, MPEIOKEHHAs aBTOPOM
KyJIMHapHOTO TpaktaTa XV B. ABTOp CTaThU OCTaHABIMBAeTCAd Ha TOM IOJIO-
KEHUH, YTO MHOTHE JIeCepThl COBPEMEHHOW IMOpPTYraJbCKOW KyXHU BEIYT
CBOE MTPOUCXOXKIEHUE CO BPEMEH CPEIHEBEKOBBS.

Knroueswie cnosa: Ilopmyeanus, peyenmapuii, XV 6., Konoumepckue uzoenus,
O Livro de Cozinha da Infanta D. Maria de Portugal.

JIro0ast coBpeMeHHast KyXHsl UMEET B CBOEM apceHase HECKOIbKO OpeHao-
BBIX OJIIOJ, M3BECTHBIX Kak e€¢ creuuanurer. IlopTyranbckas KyXHS CIaBUTCS
crenyromuM Habopom: Oakambsly, 4OpHCO, KaTamjaHa, OJfoja W3 Med-phIObI,
namreiim ne 6exem. B XV B. Bo MHOruX crpanax 3anaaHoil EBporsl cranu mo-
SABIISITHCS KyJIMHApHbIE cripaBouHUKH. Cpenn noo0HbIX cTpaH Obu1a u [Topryra-
aust. Jlo HaImmMX JHEH JoLIeN TPakTaT O MOPTyrajbCkoil kyxHe XV B., MpUHAJ-
JNexaIuii nepy HemsBecTHoro apropa’. Hayunas obmectBenHOCTh IlopTyranuu

! Um tratado da cozinha portuguesa do século XV / [Colecdo de receitas, algumas
bastante originais, para o preparo das mais variadas iguarias] Lochac Cooks' Guild.
[OnexrponnbIit pecypc]. URL:
http://www.sca.org.au/cooks/Pages/articles/Faerisa/portuguese15thC.html (zata oOpawenust:
14.05.2017). danee — Um tratado da cozinha portuguesa do século XV. Ects niepeBo 3T0ro0
TpakTaTa Ha aHrIMickuid s3bik: A Treatise of Portuguese Cuisine from the 15th Century
[Collection of recipes, some very original, for the preparation of most varied delicassies]
This Translation by Baroness Faerisa Gwynarden. [Dnextponnsiii pecypc]. URL:
http://www.sca.org.au/cooks/Pages/articles/Faerisa/portuguese15thC.htmis.
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(1 Bpasmum)? BechMa TPETNETHO OTHOCUTCS K ATOMY TPAKTaTy, OCKOIBKY 3TO —
nepBasi ¥ €MHCTBCHHAs MIOBapeHHAasi KHUTA (MaHYCKPUIT) X CTPaHBI, KOTOpas
Obula co3laHa B CTOJIb paHHee BpeMs. Crenyromiasi KHAra aBTopckas (e€ aBTop
Jomunrec Ponpurec (1637—-1719)) nosiButes B 1680 r.2

W3BecTHO, 94TO COOPHHMK MOBAapPEHHBIX perentoB XV B. SBIBUICS YacThIO
«Livro de cozinha da Infanta D. Maria de Portugal»*. Bragane o name. Mndanra
Mapus Iopryramsckas, I'mmapaitam (Guimardes)® (1538—1577) 6bi1a BHyUKOi
kopousisi [lopryramuun Manyans | (1469-1521. Kopoaw Ilopryramuu B 1495—
1521 rr.). Manyais | 6611 s)xeHaT Ha Mapun Aparonuckoii (1482—1517), nouepu
Karonuueckux koposeit. Ux mectoit cein unHbant dyapre (1515-1540) — 4-ii
repuor ['mmapaiinm, oreny Mapuu Iloptyransckoit — Obu1 sxeHaT Ha M3abenne
Bparanca (1514-1576). B cembe Ob110 Tpoe aereii — Mapus (1538-1577), Kare-
puna (1540-1614), Jlyapre (1541-1576). Mapus poawnachk B Jluccabone. B
1565 r. ona BbeIIIA 3aMyx 3a Ajeccangpo Papuese, repuora Ilapmckoro
(1545-1592). Tumyt, uto Asneccanapo PapHese He YacTo ObIBalT B OOIECTBE
CBOEH KEHBI, IPEANOYNTAs TPEAABATHCS YHCTO MYKCKHM 3aHSTUSM — BOCHHBIM
KaMIaHusIM, 0XoTe. B ceMbe poauiuch Tpoe aereit — Mapraputa (1567-1643),
Panyuuo (1569-1622), Dmyapmo (1573-1626)°. Mapus Ilopryrambckas cibina
JaMoil BecbMa 00pa30BaHHOM, CBeAyIIel B IpPEYECKOM M JIATMHCKOM SI3BIKaX,
dunocodun, mMareMaTuke, IPYrux Haykax, a Takke B CBSIICHHOM IMHCAaHUM.
[Tonaratot, uro, ornpasisisick B Uranuto (Mapus npuexana B [lapmy 1566 r., B
3TOM ropojie oHa u ymepiaa B 1577 r.) Mapus ¢ co0oii B3sia U KyJIUHApHBIN

<http://www.medievalcookery.com/search/display.html?treat:18>. Accessed on May 14,
2017, 12:16 pm (mata obpamenust: 14.05.2017).

2 Buriti Hosokawa A. O Tratado da Cozinha Portuguesa — Coédice L.LE 33: Aspectos
Culturais e Linguisticos. Sdo Paulo, 2006. P. 6, 228.

3 Arte de cozinha dividida em quatro partes, a primeira trata do modo de cozinhar varios
guizados de todo o genero de carnes, e conservas, tortas, empadas, e pasteis. A segunda de
peixes, mariscos, frutas, hervaa [sic], ovos, lacticinios, doces, conservas do mesmo genero. A
terceira de preparar mezai [sic] em todo o tempo do anno, para hospedar principes, e
embaixadores. A quarta de fazer pudins, e preparar massas... Correcta, e emendada nesta
ultima edicdo. / Author Domingos Rodrigues, Mestré da Cozinha de Sua Maestade. Lisboa,
1683.

4 O «Livro de Cozinha da Infanta D. Maria de Portugal». Primeira Edicdo integral do
Codice portugués I. E 33. da Biblioteca Nacional de Napoles. Leitura de Giacinto
Manuppella e Salvador Dias Arnaut. Prologo, Notas dos textos, glossario e indices de
Giacinto Manuppella. Lisboa, 1967. ITepeusnana 8 1986 r.: Livro de Cozinha da Infanta D.
Maria Cddice portugués 1. E 33. da Biblioteca Nacional de Napoles. Prologo, Leitura, Notas
dos textos, glossario e indices de Giacinto Manuppella Lisboa, 1986. Ham Gbuto goctymHo
n3nanue 1967 r.

% «O Livro de Cozinha da Infanta D. Maria de Portugal» O primeiro livro de culindria
portugués. [DnexkrponHbIit pecypcl. URL: http://www.matriz-
portuguesa.pt/EXP0O2015_INFANTA.php (nata obpamenus: 14.05.2017).

® O Cédice portugués 1. E 33. da Biblioteca Nacional «Vittorio Emanuele I1I» de Napoles
/I O «Livro de Cozinha da Infanta D. Maria de Portugal». Primeira Edi¢do integral do Codice
portugués 1. E 33. da Biblioteca Nacional de Népoles. Leitura de Giacinto Manuppella e
Salvador Dias Arnaut. Prologo, Notas dos textos, glossario e indices de Giacinto
Manuppella. Lishoa, 1967. P. XVII.
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crpaBoyHHK XV B., KoTophlii u octancs B Heamose. «O Livro de Cozinha da
Infanta D. Maria de Portugal»’, sBisifsch 4YacTbI0O MATHTOMHOH KOIUIEKIIUH
farnesiana, maxomutest B Hanmonansaoit 6uénuorexe Heanons®. UccienoBarenn
OTHOCSIT COCTaBJICHHE peLenTapus Ui KO BpeMeHHU IpaBiieHus: koposs KyaHa
Il (1455-1495, xoposs Iopryramuu ¢ 1477 r., u ¢ 1481 1.), T. e. K mepuoay
Mexy 1481 u 1495 r., unu k nepuony mexay 40-mu u 60-mu rr. XVI B.°

«O Livro de Cozinha da Infanta D. Maria de Portugal» coctout u3 67 pe-
LENTOB, pa3JeiCHHbIX Ha YEThIpe TETPaJa, U BKIIOYAET €Ile IIECTh PEIenTOB,
KOTOpBbIE HE OTHOCSTCS HETOCPEICTBEHHO K KYJIMHAPHUH, HO COIEPKAT COBETHI,
MoJIe3HbIE IS BECHHS JOMAIITHETo X03siicTBa. KeraTh, KOMn4ecTBo peenToB B
M3JaHMSX YKa3bIBaeTCs pasHoe. B m3nanmu Tpakrara, BeimenuieM B 1967 .0, nx
67, B m3ganum TpakTtata 1986 r. yKa3bIlBaeTcs, YTO PEIENTOB HACUUTHIBAETCS
641, B imdposoii Bepcun’? Tpakrara nx Oyzmer 61. JleneHne perenToB mo u3za-
Huto 1986 r. BRIMISAUT Tak: mepBasi TeTpaib, uian Terpaap peuentoB Omoa U3
msica (Caderno dos manjares de carne), cocrout u3 26 perentos (¢ Homepa 4 10
29); Bropas Terpamb, win Terpams peuenroB Omox u3 sun (Caderno dos
manjares de ovos), cocrout u3 4 perentoB (¢ Homepa 30 1o 33); TpeTbs TETPap,
wi Tetpanp peuentoB Omon u3 mosoka (Caderno dos manjares de leite), co-
crout u3 7 perentoB (HoMmepa ¢ 34 no 40); mocneaHss, yeTBepTas TeTpajb, UIu
Terpams ¢ penentamMu Kak coxpaHuTh mpoayktel (Caderno das cousas de
conserva), conepxuT 24 penenta (Homepa ¢ 41 1o 64)5.

B snekTpoHHON BEpCUU JIeNeHHe TpakTaTa Ha pasZelibl HECKOJIbKO OTIIH-
yaercs oT usganuid 1967 u 1986 rr. B sToM BapuaHTe TpakTar pa3felieH Ha ISATh
paznenos. [lepBolii pazaen — MsicHble 0t01a, B HEM 6 pEIeNTOB; BTOPOU pa3zen
— perentsl Konbac, coctosanmii u3 20 penenToB; TPETH — OI0a U3 AULl, B HEM
4 peuenra; 4eTBEPTHII — MOJIOUHBIE OJt0/1a, B HEM 7 PELENTOB; MATHIA — peLen-
ThI COXpaHEHUs NIPOAYKTOB, B HEM 24 penenra. [locnennuit pazaen camslid pas-
HOOOpa3HbIN — BBINIEUKA, MAPMENa/Ibl, BAPEHbE, OUUCTKA caxapa.

ITo muenuto A.X. P. ne Onuselipsl Mapkema (1933-2007), cymectByet
orpenesnéHHasi CIIO)KHOCTh B BOCCO3/IaHUM PEXHMa MHUTAHHUS M MOPTYTalbCKON

" Uctopus m3ydenus u omucanne kogekca cm.. O Codice portugués 1. E 33. da Biblioteca
Nacional «Vittorio Emanuele I1I» de Napoles... P. VII-XVII.

8 1bid. P. IX.

® lbid. P. XVII.

10 1hid. XIV-XV; Indice de assuntas versados nas Receitas // O «Livro de Cozinha da
Infanta D. Maria de Portugal». Primeira Edigdo integral do Cddice portugués I. E 33. da
Biblioteca Nacional de Napoles. Leitura de Giacinto Manuppella e Salvador Dias Arnaut.
Prologo, Notas dos textos, glossario e indices de Giacinto Manuppella. Lisboa, 1967. P. 247—
249.

11 Livro de Cozinha da Infanta D. Maria Codice portugués 1. E 33. da Biblioteca Nacional
de Napoles. Prologo, Leitura, Notas aos textos, glossario e indices de Giacinto
Manuppella. Lisboa, 1986.

12 Um tratado da cozinha portuguesa do século XV ...

13 Livro de Cozinha da Infanta D. Maria Codice portugués I. E 33. da Biblioteca Nacional
de Napoles. Prélogo, Leitura, Notas aos textos, glossario e indices de Giacinto
Manuppella Lisboa, 1986.
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KyXHU B CpeJIHHE BEKa, BO MHOTOM IOTOMY, YTO KpOME JaHHOIO TpakTaTa He
CYIIECTBOBANO APYTHX IOBAPEHHBIX KHUT*, B CHITy 3TOr0 PEKOHCTPYKIHS TOp-
TYrajibCKOM KyXHH HTOrO BPEMEHH OCHOBBIBAETCS HA JaHHBIX KYJIWHAPHOTO
TpakTata U XpoHUK. Tak, u3BecTHo, uTo B nepuox CpenHeBekoBbs B [lopryra-
Uy OBLTO TIPUHSATO €CTh JIBa pa3a B JIeHb: ObLIH 00en Mexay 10 u 11 gacoB yrpa
1 yxuH Mexay 18 u 19 gacoB. OCHOBHBIM MpUEMOM THUINU cuuTaics oden. OH
cOCTOAN U3 TPEX MepeMeH: soupes, rapHup, AecepT'>. Bo Bpems yKuHa TojaBa-
M JIBE MM OJHY TepeMeHy Omoa’. OcHOBOW MUTaHMs OBLIO MACO OapaHHHEL,
CBUHUHBI, TOBAUHBI U NTHULBI. Vcronb30Baau TpaBbl, apOMAaTUYECKUE Macia U
COJIb, CTIELMH / IPUIpPABHI (TBO3IUKY, KOPHILY, Hepell, madpaH u uMOHpE)™.

Oco0oe MecTO B KyXHE MHUPEHEHCKUX CTpaH 3aHMMajM OJt0]1a, KOTOphIE
TPaJMLIMOHHO HA3bIBAIOTCA JTAKOMCTBAMU — JIECEPTHI.

B nanHOI cTaThe MOMBITAEMCS MPOCIAETUTh UCTOKU MOPTYTalbCKON KYIIH-
HapHOU TpaJuLUU B OOJACTH JECEPTHBIX M3bICKOB, KOTOPHIE COCTABISIOT BaX-
HYIO YaCTh COBPEMEHHOM MOPTYTaabCKON KyXHH.

B TpakraTte 37 penenToB claakux OJIOA, HO K UX YUCITY MOKHO OTHECTH U
pPELEenT—COBET «KaK OYUCTHTH caxapy», T.€. UyThb OOJIbLIE MOJOBHUHBI PELIENTOB
Bcero cOopHHKa. XOTs cienyeT ObITh TOUHBIM — caxap BXOJTUT IOYTH BO BCE pe-
IENTHI, €r0 HEeT Bcero Juib B 15 penenrax u3 61. Crnenuduka BpeMeHH — XO-
Yels Ka3aThCs OOraThIM M yCIENIHBIM — TOTOBb 0/1101a'8, B perenType KOTOpPHIX
ectb caxap. Counb, neper, KOpuily, KCTaTH, TOXe KJIaayT IIOYTH BO Bce Oiroaa,
HO caxap BHE KOHKypeHIMH. He ciy4aliHO MHOTHE pelenTsl OPTYraabCKOM 1Mo-
BapeHHON kHMrM XV B. (a U peuenrapueB Apyrux ctpaH 3amagHoil EBpombl
XV-XVII BB.) 3akaHuuBaroTcs Tako (paszoii: «IlogaBats, nocsinas caxapom u
Kopuieit». Takyro MpakTHKy MoJadu OJIF0]] OTMEUYalOT MHOTHE UCCIIeIOBATEINH,
KOI'Jla XapakTepu3yroT KyxHio ctpal FOxuoi EBponsl B nepuon CpeHUX BEKOB
¥ paHHEro HoBoro BpeMenu'’. TakuM o6paszoM, BIaCTh U caxap — MOHATHS, TECHO
cBs3aHsl, yTRepKaaeT B padore C. Y. Munn®’. ITo muaenmo A.X. P. ne Onuseiipsl
Mapkemnia, B [lopryranuu caxap cran ynotpeomnsteest ¢ X1l B. Tak, B nepuon
npasnenust koposst Junanma | (12611325, kopons ¢ 1279 1.) B 1278-1282 rr.
Cpe/y CIMCKa 3aKyTOK JUIsl KOPOJIEBCKON KJIQJ0BOM YIIOMHUHAETCS caxap, KOTOPbIH

14 Marques A.H. de Oliveira. Daily life in Portugal in the late Middle Ages. Madison,
Wisconsin, 1971. P. 17.

15 |bid. P. 24.

16 1bid. P. 17.

17 Ibid. P. 23.

18 TIo muenmio K. Benaunepa, «I0J4 B Te4EHHE JOIIOr0 BPEMEHU PACCMATPUBAIM €1y
Kak 3Hak rpynnoBoil unentuaHoctu» (Bendiner K. Food in Painting. From the Renaissance
to the Present. London, 2004. P. 8).

19 Albala K. Southern Europe // The Cambridge World History of Food. Camb., 2000. 1-
2.Vol. 2. P. 1207.

20 Mintz S.W. Sweetness and Power. The place of sugar in Modern History.
Harmomworth, 1985.
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MOT OBITh CcaxapoM, OKpAIlIeHHBIM pPO30BOH BOIOH, M AJICKCAHIPUHCKUM caxa-
pom?!. CTonmocTs caxapa B 50 pa3 mpeBsIIaa CTOMMOCTE Meaa?,

CHayana o nmecepte, KOTOpbIil TpeOyeT BBINEYKU HIIM KapKu. Takux pe-
nentoB 13. 910 — TpyOOUKH / COMOMUHKY (MOYKHO TO-pa3HOMY MEPEBECTH CIOBO
«Canudos» u kak «Tpy0OUKa», U KaK «COJOMKa») C B3OHUTBHIMHU JKEITKAMHU SIHI]
(Canudos de ovos mexidos), u 6e3 (mpocto coiomka (Canudos)), sudHuIa-
oontynbs (Ovos mexidos), fios de ovos (Angel hair), mupor /Oymouka / mar-
Teim (croBo «Pastéis» MOKHO MEPeBECTH U KaK «BBITICUKA», U KaK «IIHPOKHOEY,
U KaK «OyJI0OuKa», U KaK «KOHAUTEPCKOE M3/EIHEe», BCEe 3aBHCUT OT KOHTEKCTa U
cocTaBa MHTPEIUEHTOB OJIF0/1a) W3 aiiBbI, MOJIOYHBIC MAITeHIu (OyI09KH), TH-
reiana (rycrapj, 3aBapHON MOJIOYHBIA KPEM, WJIM COBPEMEHHBIN aHTIMUCKUN
KpeM), JKapeHbIe PHCOBBIC IIAPUKH, THrenaana noubu M3abems ne Vilhena, Oy-
noukd (mamreimm) goasu M3adens ae Vilhena, fartes, 6uckButsr.

Brimeuka nenaercst 160 M3 00BIYHOTO TecTa (MIICHUYHAS MyKa, CITMBOY-
HO€ MacJio, po30Bas BOJa, IIETIOTKA COIH (KaK B perentax TpyoodyeK / COIOMKHU
(Canudos)), nmubo u3 TecTa, Kak s mamTenied (MyKa, CIIMBOYHOE Macio, siii-
1a, caxap), 100 U3 MyKH ¥ B3OUTHIX Ul (Kak AJis Turenazanl). Haunnakoit vaine
BCETO CIY)KUT B30OUTBIC JKEJITKH SUI] C caxapoM (TpyOOUYKH / COIOMUHKH), JTUOO
3aBapHOM Kpewm (mamTeiinm), celp (mamreimm). [IpenmecTBeHHrKaMu 3HaMe-
HuThIX namnreiimn ae benem (Pastéis de Belém, macrens ne Benen, macrenb-ae-
HaTa, OEJEHCKUX MUPOKHBIX — HO B PYCCKOM BapuaHTe IepeBoja KaK-TO BCS
IpeJiecTh U HEOOBIYHOCTD JiecepTa TEPSETCsl, M OH MPEeBpaIaeTcsl B MPOCTOE MH-
POKHOE ¢ 3aBapHBIM KpemMoM) (BbiniekatoTcsi B JIuccabone B paitone benen, He-
JAJIEKO OT MOHACTBIps MepoHUMHUTOB JKeponumyir ¢ 1837 r. B [lamrepun ne
Benem (Fabrica dos Pastéis de Belém) kak pa3 u siBiusiroTcst mamteiinn. XoTst
MOSIBJICHUIO THPOKHBIX TAIITeN-Ae-HaTa CHOCOOCTBOBAIM TIIYOOKO Mpo3anye-
ckue npuurHbl. CUUTAETCS, YTO PELenT MUPOKHBIX ObUT MPUAYMAaH MOHaXaMH
MoHacTeips Keponumyin emie g0 XVIII B., Bo MHOroM Onarogapsi ToMy, 4To st
MOJKpaxXMaluBaHUs OACKAbl (M OJSSIHMH MOHAXHHb TOXKE) HCIOJIb30BAINCH
OeJKu, a OCTAaBUIMECS KEITKH CTaJId UCTIONB30BaTh ISl KOHIUTEPCKUX M3/ICIIHA.
C 1820 r. monaxu YKepoHumya, 4To0bl UMETh CPENICTBA, CTAJIN MPOJABATh MU-
POXHBIE Ha PACIOJIOKEHHOW HEMoJalleKy caxapHou (adpuke, rmocie 3aKpbITHs
MoHacThIps B 1834 r. perient ObLI BBIKYIUIEH BJIa/iebliaMU caXxapHOM GaOpukw,
KOTOpBIE W TPEBPATUIN 3TO KOHAMTEPCKOE M3/ETHE B PACKPYUEHHBIH OpeHI.
s mognepkanus craryca OpeHaa J0 Ceil TIOpbl MCIIOJIb3YETCsl TaKOW MapKe-
TUHTOBBIN ITPUEM (XapaKTepHBIN, BIIPOYEM, JUIsI MHOTUX (UpM), KaK-TO 4TO pe-
HenTypa MUPOKHOTO ACPKHUTCS B CTPOKAMIIEM CeKpeTe. XOTs MOYTH BCE CO-
BpPEMEHHBIC KyJIMHApHbIE KHUTU U CAWUThl MHTEPHETA, a TAK)KE MOCBSIICHHBIC
[MopTyranum calTel MHTEpPHETA COJEPKAT PELUENThl OEICHCKUX MHPOXKHBIX.
Hanpumep, MOXHO MPHUBECTH PELENT TUX MUPOKHBIX, HAWICHHBIA Ha MEPBOM
BBICBETUBIIIEMCSI caiiTe B mouckoBuke SHaekc. Peuent HasweiBaercs «Ilopty-

2L O Cédice portugués I. E 33. da Biblioteca Nacional «Vittorio Emanuele III» de
Napoles... P. XXXVIII, LVIII.
22 Marques A.H. de Oliveira. Op. cit. P. 23.
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rajsCKUe MUPOXHEIE ¢ 3aBapHBIM kpeMoM Pastel de Belem»?®. Jlna Tecta muer
200 r myku, 100 T CIMBOYHOTO Maciia, IMENOoTKa COJH, 2—3 CT. JOKKHU Bojibl, 40 T
caxapHol mynpel. HyXHO ellle HeMHOr0o caxapHOW MyApbI IJi MOCKHIIKA TOTO-
BBIX MHUPOKHBIX. HIpeueHTsl uid HauuHKu: caxap — 60 r, giiua — 4 wr. (Jryd-
e OpaTh TOJBKO JKEJITKH), CIIMBKU MM MOJIOKO — 350 Mut, Myka — 2 CT. JIOKKH,
CTPYYOK BaHWIIHU (€€ JIydllle He 3aMEHSITh HA BAaHWJIBHOW 3CCEHIIMEH, HU BaHUJIb-
HBIM caxapoM). 3aMelIMBaeM TECTO, CKaThIBAEM €r0 B IIap, OTIIUIIBIBAEM OT Te-
CTa KyCOYKH (Kak JUIsi OOBIYHBIX MHPOXKKOB), paCKaThIBAeM MX M YKIIA/JIbIBACM B
(OPMOUYKH, CTaBUM B JyXOBKY JUISI BBIIIEUYKH, YTOOBI TECTO HEMHOTO 3aIeKJIOCh.
IToka mekyTcsi «KOp3UHOYKH», TOTOBUM 3aBapHOUW Kpewm. BrlTackuBaem u3 nmy-
XOBKHM (DOPMOUYKH C TECTOM, FOTOBBIA KpeM packiiajbiBaeM B OyJOYKH U CHOBA
OTIIpaBJIsieM B AyXOBKY JOMEKAaTbCs 10 TOTOBHOCTH. JlocTaeM, MOCKITaeM caxap-
HOI myapoH, koputeil. B Jluccabone nogatot ¢ kope. C HEKOTOPHIMH HIOAHCA-
MU B PELENTypEe aHAJOTHUHBIA PELEeNT MPUBEAEH B COBPEMEHHBIX (OTHOCUTENb-
HO, oHM ObuTH M31aHbl B 80-X rr. XX B.) U IEHCTBUTEIHLHO COBPEMEHHBIX (H3-
naHHBIX B Hagane XX| B.) moBapeHHBIX KHHTax>,

BosBpamiasice k COOpHUKY MOPTYrajibcKux penentoB XV B., CKaXXeM, 4TO
[0 CBOEH peLenType U TEXHOJOIMHM HCIONHEHUs peuent 32 «MOJOYHbIEe Malll-
Teimu, Oymouku u3 Mojoka (Pastéis de leite)», mo koropomy HY»)HO ObLIO Cle-
JaTh TECTO M3 MYKH, caxapa, IByX SMYHBIX JKEJITKOB U CIMBOYHOTO Macia, uc-
neub B (OpMOUYKax, HE JOBOAS 0 TOTOBHOCTH, JOCTaTh M3 IMEYH, MOJIOKHUTH B
cepenuHy (HopMoOYeK HAUYMHKY, MPUTOTOBIEHHYIO M3 MOJIOKA, caxapa, A0 KHHBI
AWM, MIIEHUYHOWM MYKH, CMa3aTh CIMBOYHBIM MAacjiOM U CHOBa OTIPaBUTH B
Tedb, 4TOOHI 3aBEPIINTH MPOIECC MPHTOTOBJIEHMS ONI0NA%, MCKIIOUHTENHHO
HaroMuHaeT namrreiim ae 6enen. Penenr 33 «Leite cozido» ananoruden perer-
Ty 32, TOIBKO HYKHO, COBETYeT aBTOp COOpHHKA, «100aBUTh HEMHOTO OOJIbINE
MYKH JUIS TyCTOTBI HAUUHKI» 2,

OTtaenpHO clieyeT YHOMSHYTh €€ OJUH TPaJULMOHHBIN MOPTYralbCKHUM
JIeCepT, KOTOPBIH B TO )K€ BPEeMs BBIMIOJHIET (PYHKIHIO yKpamieHus oo, Peus
unér o omone perenta 29 «fios de 0vos». DTo He YTO WHOE, KaK BBITSHYTHIN B
TOHKHUH BOJIOC JKEITOK Il YKpAIIeHHUs AECepPTOB — emi€ OJHA OTIMYUTENIbHAS
0COOEHHOCTh MOPTYTALCKHX JecepToB. st mpurotorieHus fios de ovos Gpanu

23 TTopTyransckue MUPOXKHBIE ¢ 3aBapHbIM kpemowm. Pastel de Belem // Jlomammue pe-
nenTel. [Dnektponustii  pecypc]. URL:  http://yourmeal.ru/2013/05/31/portugalskie-
pirozhnye-pastel-de-belem/ (mara o6pamenus: 21.05.2017). Portugal'skie pirozhnye s
zavarnym  kremom.  Pastel de Belem // Domashnie  recepty.  URL:
http://yourmeal.ru/2013/05/31/portugalskie-pirozhnye-pastel-de-belem/ (data obrashhenija:
21.05.2017).

24 Pastes de Belem // Santos L. O Mestre Cozinheiro. Lishoa, 1984. P. 818-819; Pastés de
nata // Santos L. O Mestre Cozinheiro... P. 821-823; Pastés de nata // Tesouros la Cozinha
tradicional Portuguesa. Lisboa, 1984. P. 296; CnuBounsie nuposxxHbie // TpaguiuoHHas KyX-
HS [opryramuu. C. 70-71. [OnexrponHbIit pecypc]. URL:
http://rutracker.org/forum/viewtopic.php?t=4243012  (mata o6pawmwenus: 12.07.2017);
Slivochnye pirozhnye // Tradicionnaya kuhnya Portugalii. S. 70-71. URL:
http://rutracker.org/forum/viewtopic.php?t=4243012 (data obrashhenija: 12.07.2017).

%5 Um tratado da cozinha portuguesa do século XV...

% |bidem.
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JecATh B3OMTHIX JKEITKOB, IBa Oellka C IByMs JIOKKaMH MYKH, PACTOIICHHOE Ha
OTHE CIIMBOYHOE MAcCJIO, MOJTY4YEHHOE TECTO IMOMENIATN B KOHIUTEPCKUI MEIIOK
¢ HeOOIBPIIMM KOHUYMKOM U €r0 COACP)KUMOE BBDKMMAIIU B KHIIAIIEE CIMBOYHOE
MacJIo, TIoIy4asi «KPYKeBo» (M «1yru»). [IpoayKT cuMTancs roTOBbIM, KOTIa
TECTO CTAHOBUJIOCH 30JI0TUCTBIM, €TI0 BHIHUMAJIM U3 KacCepoJsie U OTKUAbIBAIN HA
cuto. Perent 3aBepiancs kinaccudeckoi ¢paszoit: «IlogaBaTh, mochinaB caxa-
POM U KopHIIeiin?'.

Emé ognum BuIoOM necepTa sIBIsIAch TUTENana — 3aBapHOM Kpewm (Ty-
cTapn aHrauickux noBapeHHBIX KHAT XV u B Menbient crenean XVII BB., co-
BPEMEHHBIN 3aBApHOM, WM aHTTUHCKuU KpeM). Penenitel 34 (Monmodnast Turena-
na), 36 (turenana goHbpu M3adens ae Vilhena) — ato perentsl, Kak MPUTrOTOBUTH
turenany. CBo€ Ha3BaHME 3TO OO0 MOJIYYHMIIO OT Ha3BaHUS (OPMBI, TJE €ro
rotoBIH — turensl (tigela — gamka, nuana, MuCKa, MUCOYKA, TUTOIIKA, TOPIIOK,
map). Turenana roToBuwiIach Tak: B30MBAJINCH AHIla C caXapoM, ¢ HECKOJIBKUMU
JIO’)KKAMH IIIEHUYHON MYKH U ILENOTKOM COJM. DTa CMECh MOMEIIANIACh B IIH-
HSIHBIN TOPILIOK (TUTeNy), CMa3aHHBIA OOJIBIINM KOJIMYECTBOM CIMBOYHOTO Mac-
Jla, CTaBUJIACh B I€Ub Ul 3all€KaHUs, CBEPXY KJIAJIM HEMHOIO CIMBOYHOIO Mac-
2%, MoHO NpUBECTH PELENT COBPEMEHHOM THTea/bl, OHA TOTOBUTCS U3 MO-
noxka (0,5 ), sur (6 mTyk), caxapa (250 1), mena (1 cr. i1.), ueapst aumona (0,5
IIT.), MyKH TeHndHoi (60 1)?°. TeXHOTorus NPUrOTOBJIEHNS Takas e, Kak B
XV B. Ho Turenaaa moruna ObITh HE TOJBKO CIaKUM OJFOJIOM, € MOTJIH TOTOBHUTh
1 U3 KyponaTku (peuentsl 2 u 26), kposiuka (penent 25).

Manenskue nupoxku / Oynouxu (Almojavenas — crnaakoe G010 U3 sSull,
MyKH, cbipa) goubr M3abens ne Vilhena (peuent 37) roToBuinCh Tak: TECTO Jie-
JIaJIOCh CJIOEHBIM U3 MYKH, IPOCESHHOW U XOPOIIEro KauyecTBa, caxapa, CIMBOY-
HOT'O Macljia ¥ po30Boi Bozbl. HaunHka Obl1a U3 cbIpa, MIIEHUIHON MYKH, SHIL
(uHOTMA XKENTKOB OT 3 simi U Oenka ot 1 siina). [locne Toro, kak TecTo OyaeT
3aMeIIaHo, aBTOP COOPHHKA PELENTOB COBETOBAN JATh TECTYy MOJIEkKATh («OT-
JOXHYTb») HEKOTOPOE BpeMsi, IOTOM TECTO PACKaTHIBAIOCh W Hape3asloch (u-
TYPHBIM HOKOM Ha KPY)KOYKH, B IEHTP KOTOPBIX KJ1ajJach HAUMHKA. DTH MUPOK-
K1 00KapuBaIMCh HA MEIJICHHOM OTHE WJIM B CIIMBOYHOM Maciie, I B TOPsiYeM
TspJe, MOCIe TOro, KaK OHU MOJIPYMSIHUBAIHCH («CTAaHOBUIIUCH 30JIOTUCTBIME),
WX CHAMAJIU C OTHS U OMYCKAaJIH B TOPSYHMI CaxapHbId CHPOII, IIOTOM BBIHUMAJIH
3 HETO U TIOJIaBAJIH, TIOCHITIAB CaXapOM H KOPHUIIEH ..

O name, naBmieil uMs ecepTy, U3BECTHO JIMIIb TO, UYTO JOHBs M3abens ne
Vilhena 6bu1a BTOpOIi M0ouepnio 1-ro mapkusa gae Deppeiipa u rpada Tenryrana,
MJIaJie cectpoi AoHa AHToHuo jae Bunbena, xenout duero ne Cuibba, Ty-

6epHaTOpa, uenoBeka Kpyra reprora bparanca®.,

27 Um tratado da cozinha portuguesa do século XV....

28 |bidem.

2 Tigeladas. [DNEKTPOHHBIN pecypc]. URL:
http://www.povarenok.ru/recipes/show/39119 (nata obpamenus: 19.05.2017).

30 Um tratado da cozinha portuguesa do século XV...

31 Buriti Hosokawa A. O Tratado da Cozinha Portuguesa — Cédice I.E 33... P. 79.
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[Toutn Tak ’xe TOTOBWIM TPYOOUKH / COJOMKY C B3OUTBIMH sSHLIAMH
(Canudos de ovos mexidos) (perent 13): TecTo aenand W3 MIIEHHYHONW MYKH,
CJIMBOYHOI'O Macjla, pO30BOH BOJIbl, IIENOTKU COJIH, PACKATBIBAIM, JeNallu TPpY-
00YKHU / COJIOMKY, 00>KapuBaIM, HAUMHSIIM KEJITKaMHU, B3OUTHIMU C CaXxapHbBIM
CHPOTIOM, TIOMEIIAJIN B CaxapHbIA CHPOI, TOAABAJIH, IIOCHIIIAB CaXapoM U KOPH-
neit®. Ecnu ke B TecTo He J06ABIATH PO3OBYI0 BOAY, TO TOTAA MOTYYAIHCh
npocTo Tpybouku / conomka (Canudos) (perent 28)%,

N3 s MOXKHO OBIJIO MPUTOTOBHUTH CaKOe OO0, HAIOMUHAIOIIEE CO-
BPEMEHHBIN CKpaMOJT (SITYHHITY-00ITYHBIO, omJieT (petent 27). s aToro Hy»kKHO
OBIIO clenaTh CHadajga OCHOBY OJf0Ja, KOTOPYIO BBITMIONHSJINM JIOMTUKH XJieOa,
NPUTOTOBJICHHbIE B JIETKOM CHpPOMNE C HEOOJBIIMM KOJUYECTBOM I[BETOY-
HOW/pO30BOM BOJIBI U TIOJIOKEHHBIE Ha Ot070. Ha HuX kianu siiia, npuroToBJeH-
HbIE TaK: HY)KHO OBLJIO B30MTH JIIOKHHY SUI, TIOJOXKHUTh UX B CHPOII, IOCJIE TOTO,
KaK CMEeChb 3aKHuIIeJa, € Hy>KHO ObLIO ITOMEIINBAaTh, HE CIElIa, B OJHOM HalpaBs-
JICHUH, /10 TOTOBHOCTH, 3aT€M, KOTJAa OHU OyIyT TOTOBBI, BHITALIUTH IIYMOBKOIL.
D10 61110710 TOkKE OBIIO MONOKEHO TIOABATE, HOCHINAB CAXapOM U KOpHIIEin .

OTnenbHO CieayeT yHmoMsHYTh mupor / Oymouku u3 aiiBbl (Pastéis de
marmelos) (peuent 30). AiliBa sABJsUIaCh H3JIIOOJEHHBIM (QPYKTOM BO MHOTHX
crpanax 3anagHoit Esponsr B mepuog XVI — XVIII BB. M3 Hee nekiu nuporu,
Jenanu BapeHbse, Mmapmenaa. CoOCTBEHHO CI0BO «MapMelaa» Kak pa3 U 0003Ha-
4aeT «BapeHbe U3 aiBb». CaMbIM CTApbIM €BPONEHCKUM COPTOM alBbl CUYMTAET-
Csl COPT «IOPTYTaJbCKasi aiiBa», ObLT BHIBEACH B 3MIOXY aHTHYHOCTH. Tak, 1o pe-
nenty 30 Hy)XHO OBbUIO cIeslaTh XOPOIIO BBIMEIIEHHOE TECTO U JaTh €My «OT-
NoxHyTb». HaumHka: aiiBa, pa3pezaHHas Ha 4ETBEPTHUHKH, pa3pe3aHHbIE IOIO-
JlaM JKeJNTKH BAapEeHbIX SHI, OTBAPHbIE KOPOBbU MO3TH, TOHKO Hape3aHHble. Ha
packaTaHHOE OYeHb TOHKO TECTO IMOJIOXKHUTH CIOSIMU Caxap W KOPHILy, YeTBep-
TUHKH aiiBBI, TOJIOBUHKU BAPEHBIX SIMYHBIX JKEITKOB, MO3TH, 3aKaHYMBASL CIIOEM
U3 caxapa M KOpHIIbI, T00aBUTh HEMHOTO CIMBOYHOTO MAacjia W IIEMOTKY COJIH.
[TocTaBuTH 3TO B 1MEYb, KOTJA BBINIEYKA HATIOJIOBUHY 3al€4eTCs, CMa3aTh HEMHO-
ro CIMBOYHBIM MAacjOM CBEPXY, CMa3aB II0TOM LBETOYHOW BOJON WIN PO30BOM
BOIOM. Penent 3akaHumBaercsi coBeToM-Ipenocrepexkenuem: «He nossossiite
VM CIIMIIIKOM 3apyMSHHBATHCS» .

CaMBbIM CJIOKHBIM IO TEXHHKE NPHUTOTOBIIEHHS ABISETCS OJIIOJ0 perenta
56. baromo naseiBaetcs «fartes, npyrue nassanus «farto, fartalejo, farte, fartel,
fartém». Crauyana o Ha3Banuu. «Farte — >xapeHoe TecTo, 3alOJIHCHHOE CMEChIO
u3 caxapa, kopuiel ¥ Apyrux crermii (Enciclopedia Universal); fartém — cumo-
HUM — B0l0 — TOpT M3 caxapa u MuUHZANS, 3aBEPHYTHIA B MyKY; TOPT, HAUUHEH-
Heiii kpemom (Dicionario da Lingua Portuguesa); Farte — skapeHoe TecTo, 3amo-
HEHHOE CIIQJIKOM MacToil ¢ caxapoM, kopuueil u apyrumu crerusmu (Dic-

32 Um tratado da cozinha portuguesa do século XV...
33 |bidem.
3 |bidem.
3 |bidem.
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cionario de la lengua espafiola)»*. Bo3MoxHO, Ha3BaHKe TOrO JecepTa MOXKHO
CBSI3aTh Ha3BaHHWEM SICTBA M3 aHJay3CcKoro KyiauHapHoro tpakrata Xl B. B
peuenre «Fartiny oowsicHsoch, uro fartin — ato ropmiok/cocys, KOTOpbIA UMe-
eT opmy OOJNBIION YAl C IIUPOKUM TOPJIOM U Y3KUM JTHOM; 10 pEUenType B
0JII0/10 BXOJIMJIO — OJIMBKOBOE Macio, W10, BUHETap, madpaH, KOpUla, MUH-
nans’. ECTh MOXO0Xuii pelenT B aHIMTMUCKUX ToBapeHHbIX KHUTax XVI B. (pe-
LIeNT «KaK IPHTOTOBUTH farts mo-mopTyrambekiy»)®®. TeXHHMKA NPUTOTOBIEHHS
071072 MOYTH OAMHAKOBA, TaK )K€ KaK M COCTAaB MHIPEIHEHTOB. B aHTmmMiickom
perente — Myka, OMCKBUT, M€/, MOJIOTasi TBO3JIMKA, MOJIOTast KOPHILIA, CEMs aHU-
ca, caxap, uMOupb. B mopryraisckom pernenrte (0H, KCTaTH, Oojiee MoapoOeH,
YeM aHIJIMHCKUI) MeJ, MyKa, OMCKBHTHI, Tepell, aHUCOBbIE CeMEeHa, TBO3AMKA,
uMOUpB, caxap, MAHIAIb, ceMeHa nmuHuu. ['otoBsr fartes tak: nemaror nBa BUIa
TecTa U3 MIIeHNYHON Myku. OJIMH 3aMeIINBaeTCs U3 MYKH U OJINBKOBOTO Macia,
BTOPOHM U3 MYKH U TOps4del BOJABI. 3aTEM W3 3THX JIBYX BUJIOB T€CTa BBITIEKAIOT
OMCKBUT, HO CMOTPSIT, YTOOBI OH HE CIHUILKOM «3apyMsHWICA». '0TOBBINH OUCK-
BUT HYXHO CMOJOTh, NMPOCEATh CKBO3b CHTO. BHCKBUTHYIO MYKY COEIMHHMTH C
MIIEHUYHOW MYKOH, MEJIOM, C/IeJIaB T€CTO, KOTOpoe OyAeT CIIy>KUTh 000J0YKOI
nns fartes. CoberBenno fartes — 9To cBapeHHbIe B KHILSIIEM My Ieperl, OHCK-
BUTHAs KPOIUIKA, aHUC, TBO3AMKA, UMOUPb. CMeCh HY)KHO PETyJISIpHO TepeMelu-
BaTh. TecTo roToBO, KOTAa OHO MepecTaHeT JMNHYTh K pykaMm. Ilocie Toro kak
OHO CHSTO C OTHS, €ro KJIaJIyT B 3aKPBITHIA COCYIl U OCTaBIISIIOT J0 TE€X IHOp, MOKa
OHO HE OCTBIHET. 3aTeM OepyT TecTo-00010uKy uist fartes, oTIUIBIBAIOT OT HEro
KYCOYKH, X PacKaThIBAIOT U BHIKJIAJBIBAIOT BHYTPh HAUMHKY, 3alUITBIBAIOT, IPU-
naBasi UM (OpMy HAIITEHIIEH, T.€. MUPOKKOB, OYJI0UEK, KOTOPhIE CTaBATCA B IIEUb
BhIliekaThesi. Ho MoxHo fartes mpurotoButh M3 paBHBIX YacTel caxapa U Meja,
MUHJIAJIS WK OPEXOB MMUHUU. ABTOpP KyJIMHApHOro cOopHHUKa XV B. COBETYET, 4TO
MUHJIAJIb Jy4YIlIe KIacTh cpa3y, KOTJa TOTOBUTCS TECTO, B TO BPeMsI KaK OPEXH IH-
HHUHM JIy4llIe KJIAcTh HEMOCPEACTBEHHO B HAYMHKY, YTO OOBSICHSAETCS Pa3HUIICH B
TBEPAOCTU OpexoB. KpoMe TOro, oH muImieT, 4To eclii JeaTh CUPOIl U3 PAaBHBIX
YyacTeld Mesa M caxapa, TO TaKKe JIydllle J0OaBUTh B CMECh OMCKBHTHYIO MYKY,
OCTABIIYIOCS B CHTE, YTOObI «TIOTYIHTh XOPOIIYIO KOHCUCTEHIIHION ..

ITo peuenTy 57 MOXHO OBUIO MPUTOTOBUTH OMCKBHUTHL. WX nenamu Tak: B
MIIICHUYHOW MYKe JeJIalH JIBa YIIyOJIeHus, B OJTHO JOOABIISUIN caxap ¥ HEMHOTO
ropsiueil Bojipl, a B JPyroe BOAY W3 anelbCUHOBOTO IIBETA, OE€JI10€ BUHO, CIIMBOY-
HO€ MAacll0 MJIM T10 JKEJIaHUI0 XO3SHKHU CIIaJIKOe OJMBKOBOE MAaCjIO BMECTO CIIH-

36 Farte. [DneKTpoHHbIIH pecypc]. URL:
http://portuguese_russian.academic.ru/21185/farte (nata obpamenus: 16.5.2017).

87 Cm.: An Anonymous Andalusian Cookbook of the 13th Century / Translated by
Charles Perry. [Onexrponnslit pecypc]. URL: http://www.godecookery.com (mara obparie-
aust: 16.05.2017).

3 Book of Cookrye. Very Necessary for all such as delight therin. Gathered by A. W.
London Printed by Edward Allde. 1591. [Dnexrtponnsiii pecypc]. URL:
http://www.medievalcookery.com. (mara o6pamenus: 16.5.2017).

3% Um tratado da cozinha portuguesa do século XV...
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BOYHOT'0 MacJia, BCe CMEUIMBAJIM U BHIMEIIMBAIN BMECTE, U3 TecTa JeNaju mede-
Hbe/OUCKBHTHI, BHIEKAIN B Topsueii meun’.

Emé onnum neceprom ObuTH skapenbie mapuku u3 puca (Beilhos de arroz)
(peuent 35). Ux nemanu u3 oXJIKAEHHOTO pUca, CBAPEHHOTO ¢ MOJIOKOM, caxa-
poM u mienoTkoi conu. OTAenbHO B30MBANIM JBa i, J00aBISUTN B HUX JIOKKY
NIIEHNYHON MYKH, CMEUIMBAJIN C OXJIAXKACHHBIM prcoM. Ha pa3orperyto ckoBo-
POy CO CIIMBOYHBIM MAcJIOM (KOTIa OHAa pacKaJUTCs) Karajak TECTO C IOMOLIbIO
noxku. [Tocne Toro, kak OHM 3apyMSIHUBAJIUCh, CHUMAJIA CO CKOBOPOBI Y KJIaJI
B KaCTPIOJIIO C TYCTBIM CHPOIIOM, KOTOpasi CTOsJla HAa OTHE, 3aT€M BBITACKUBAIU
U3 Hee U OTKUABIBAIM Ha CUTO, JlaBasi cTeub cupoiy. «[lonaBare, moceinas caxa-
POM U KOpHIIEii» — HAMHCAHO B perente™.,

Tenepp nepeitném kK TeM cnaakuM OJr01aM, KOTOpbIe 00BIYHO MOJAI0T KaK
BapeHbe*?, keM, U JI0CTalOT U3 3aKkpoMoB. TocienHuii pasaen nopTyraabCKoro
KyauHapHOTro coopruka XV B. umeer Ha3Banue «Receitas de conservasy». B nem
pedb UIET O TOM, KaK MOYKHO YTO-TO COXpaHUTh. Cioco0 coOXpaHEHHsI OJUH —
CBapHTh B caxapHOM cHporne. B caxapHom cuporne BapsAT HUTPYCOBbIE — JIUMOHBI
(peueniter 38, 39, 41), anenscunsl (penent 38), mutpoHs! (peuent 46), nepcuku
(peuent 60), rpymm (penent 42, 43), THIKBY (JareHapvi0 OOBIKHOBEHHYIO WIIH
OYTBUTOYHYIO THIKBY, TOPJISIHKY) (petent 44), ctebiu canata (perent 45), BEThI
anenbscuHa (peuent 47). CyTs neicTBUs — GPYKTHI / OBOIIM / LIBETHI IOJI0XKUTH B
XOJIOJIHYIO BOJly, CBAPUTh, 3JIMTh CUPOIIOM, BApUTh AHEH 15, cinuBas cupor, Bo-
1y, TIOMEIIHBas, U0 MPOThIKasg GPYKTHI / OBOLIM, YTOOB! ONPEAEIUTh FOTOB-
HOCTb, OCBETJISIE CUPON SHIIaMH, Ha 3aKJIIOYUTEIILHOM 3Tare 100aBisisi PO30BYIO
BOJly (HECKOJIbKO Kalelslb) U MYCKYyC (HECKOJBbKO Kamesb). Bpems mpurorosie-
HUSl Pa3HbIX NPOAYKTOB pasiauuHbl. Hanmpumep, murpycoBble (LIUTPOHBI) BapsT
15 (HO MOXHO | 3a 8) IMHEMH, IyKaThl U3 3EJICHBIX JTUMOHOB — 9 THEH, IEPCUKH —
4 nmus, Tpyma —15 nHE#, TRIKBY —15 nmHeH, ctebmu camara 15 gHei, aiiBy —15
JTHEW, HO MHOTJIa CPOKM HE YKa3aHbl. MOXKHO, BHIIHO, OBLJIO CBAPUTH NPOIYKT B
TeyeHue JHS. Tak OTHOCUTENIbHO ObICTPO MOTOBWJIM IPYILIEBBIM Jecept, xkeine U
MapMmesiaj U3 aiBbl.

TexHonorus NpUroTOBJICHUS THIKBBI HECKOJIbKO MHasA. Ha mepBom artane eé
3aMavMBaJIM B COJIM, TIOTOM OT COJIM BBIMAYHMBAJIM U BAPWJIA B CUPOTIE JI0 TOTOBHO-
cti. CTOMT OCTaHOBHUTKLCSI HA TIPUTOTOBJICHWHU BapeHbs U3 IIBETOB arnenbcuHa. He-
CKOJIBLKO JTHEH IIBETHI 3aMauyMBajd CHadaja B XOJIOJHOM, IOTOM B TEIUIOM BOJC,
yOupas ropedb, IOTOM BapuId B CUPOIIE U3 caxapa U MeJa 10 MSATKOCTH.

K mecepry, a Takke KaKk U K croco0y coXxpaHeHUs! PPYKTOB MOXKHO OTHeE-
CTH 3acaxapeHHble QPYKThI: yKaThl, confeitos.

Tak, cormacHo penenty 39 rotoBuiau Iykatsl (Casquinhas) u3 3eiaeHbIX
JUMOHOB, UX pa3pe3alyd Ha YETBEPTHUHKHU UJIU OCBMYILKH, yIAJIsAId MIAKOTb, HO

40 1bidem.

41 Ibidem.

42 Moxnebxun B. B. Bapenne // Ioxnebxun B. B. O xymunapuu ot A no SI: crioBapb-
cnpaBounuk. Munck, 1988. C. 35-36.

Pohlebkin V. V., Varen'e, Pohlebkin V. V., O kulinarii ot A do Ja: slovar'-spravochnik,
Minsk, 1988, S. 35-36.
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TaK, «4TOOBl OHM HE Ka3aJHCh CIUIIKOM TOHKMMHK», IOMEUIATd B €MKOCTb C
XOJIOJHON BOJIOM, OTBapUBAIM B KHIIATKE C HEOOJIBIIMM KOJIMYECTBOM COJIH,
OITyCKasi MX IOCJI€ 3TOTO CHOBA B XOJIOJAHYIO Boy. HactanBanu B TeueHune Tpex
JTHEH, MEHsIsl BOAY JBa pa3a B JI€Hb. 3aTe€M BapHJIM JIUMOHBI O TOTOBHOCTH,
MOTOM KJIaJld UX B CUPOIN, Il€ OHM M HAXOAWIWCh B T€UEHHUE ACBSATU IHEH,
KaXAbli JICHb CHPOI KUMNATWIW. B mocnenHuii neHb Bapku J00aBiIsIM He-
CKOJIBKO Karellb IBETOYHOW BOJBI B CHPON M CTaBWJIM €II€ pa3 Ha OrOHb AJIA
TOCTIEIHEr0 KUMeHus >,

I{ykaTbl MO>KHO OBIJIO MPUTOTOBUTH M JPYTUM CIIOCOOOM, KaK B peLenTe
46. VIcXOIHBIM CBIPBEM CITYKHJIM IIUTPOHBI (CIIaKue JTUMOHBI). LIuTpoHbI pe3a-
JIY CHayaJla Ha YeThIpe YacTH, 3aTeM Ka)KJbll JJOMTHK Hape3aju Ha BOCEMb Ya-
CTeH. 3aTeM IUTOABI JBAXKIBI OIIAPUBAIN TOpsSYeH BOMOH, OOCYIIMBAIN ITOJIO-
TEHIIEM, TIOMENIaii B CUTO, CYIIWIM Ha cosHue. [loTrom aenanu caxapHelidi cH-
pOII U, KOT/Ia OH 3aKuMall, OMyCKaJId B HEr0 JIOMTUKH LIUTPOHA, OBICTPO BhITAC-
KHBAJIM U JaBalld UM OCTHITh «BHE cupomna». Eciu ke 1uioa mpuimman K pyke,
MoCJie TOTO KaK OH OCTBhUI, HY)KHO OBLIO CHOBA IMOCTaBUTh €T0 HAa OTOHb, MOKa
cupon He 3aryctei. [locie Toro kKak Iykatbl ObLJIM TOTOBBI, UX KJIAJU B CUTO, U
CYILIMIN «HA COJHIIE M BeTpe»™,

Emé omuuM BHIoM 3acaxapeHHbIX (pykroB Obutu confeitos. Comfits —
Ipaxe, MeJKUe KOHPETh/KOHPETKH, UX MOTJIH J1eaTh U3 (PYKTOB, ATOM, CEMSH
(aHMca, TMUHA), AJTOYEK KOPHILBI, XJIEOHBIX KpPOILIEK, KOTOPbIe MOKPBIBAIU Ca-
xapom®. Io penenty 55 confeitos MoskHO 6BIIO CIeIaTh TaK: HyKHO OBLIO TIOJ-
CYILIUTH aHHUC, TIPOBEATH €r0 CKBO3b CHTO M OIYCTUTH B CaXapHblii cuporn™®.

Henb3s He yNOMSHYTH pELleNThl MapMenana u3 aiBel'’ (perentsl 48, 49,
51, 53, 61), rpym (52), a Takxke u3 nepcukoB (60). B cnenyromem, B XVI B. Mmup
COZIeT ¢ yMa OT aiflBOBOr'0 BapeHbs. XOTs, KOHEYHO, OHO CTOUT TOro. KoTuHbsK
B Aurmuun u ®paniun, kotoubsata B Uramuu, Dulce de membrillo B Mcnanun,
Quittenbrot B 'epmanuu cTaHyT 00s3aTEIbHBI HA CTOJAX COCTOSTEIBHBIX CIOCB
HACEJIEHUs 3TUX CTpaH. Mapmenaja CTaHyT AapuTh KOPOHOBAaHHBIM ocobaM. Jla-
KOMCTBO M3 aiiBbl OKa3aJlOCh BECbMa BOCTPEOOBaHHBIM. AifBa cuMTanach oOIIe-
YKPEIUISIOUIMM CPEACTBOM, CPEICTBOM, MOBBIMIAIOIINM aIMEeTHT, adpoau3ua-
KOM. AliBa SIBJISIACh CUMBOJIOM JII0OOBU M M300miusi. ECTb MHEHHe, 4TO B paii-
CKOM caJly IMEHHO aiiBy, a He 0JI0KO, IMeJla HEOCTOPOKHOCTh BKycuTh EBa, na
n AdpoauTte B 3HaK ee HEMIPEB30IICHHOM KpacoThl npenoanec [lapuc aiiBy, a He
s10;10k0. MI3BECTHO, UTO TpeKH aiBy Ha3biBasu «CHIOHCKUM s010KOM». Bechma
BOCXUTHTEJIBHO aifBa BBITTISINT M HA nonoTHax XyaHa Canueca Korana®® (1560

43 Um tratado da cozinha portuguesa do século XV...

4 Ibidem.

4 Comfits // Glossary of Medieval & Renaissance Culinary Terms. [DnexTpoHHEI pe-
cype]. URL: http://www.xmarks.com/site/www.medievalcookery.com/ (mara oGparieHus:
15.052017); Day |I. The Art of Confectionery. [Onektponnsiii pecypc]. URL:
http://www.historicfood.com/The Art of Confectionery.pdf (nata o6pamenus: 15.05.2017).

46 Um tratado da cozinha portuguesa do século XV....

47 Albala K. Cooking in Europe, 1250-1650. Westport, Connecticut, London, 2006.
P. 129.

48 Cm. o Hatropmopte Xyana Cangeca Korana: Bendiner K. Op. cit. P. 89.
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1627) «AiiBa, kamycra, AblHSA U orypew», 1602 (Maapun, IIpano), u @pancucko
ne Cypbapana (1598-1664) «HatropmopT ¢ aiiBoii Ha Oirone», 1634—1664 (bap-
cenona, HammonanbHeiit My3eil uckyccrsa Karanonun), u ero ceina XyaHa fe
Cyp0Gapana (1620-1649) «Hatropmopt ¢ ¢pykramu u meriaom», 1639-1640,
(bapcenona, HammonanbHblii My3eld uckyccrBa Katamonmm). CBo€ moOemHOe
IIECTBYE aifBa Mo cTpaHaMm 3amnajHod EBpome Hauyana, 3KCIIOPTUPOBABIIUCH W3
Teppuropuu [InpeHeckoro noayocTposa.

TexHosIorus MPUrOTOBJIEHUS MapMmelsaja U3 aiBbl TAKOBA: CHayaja CBa-
pUTH B caXapHOM CHpOIIe, B HEKOTOPBIX perenrtax B Bome (pement 51, 53) mo
MSTKOCTH (DPYKT, IOTOM CJIeJaTh U3 HEro MIOPE W BapUTh AAJBIIE JO TOTOBHO-
CTH B caxapHoM cuporne. Ha ¢unanbHON cTaauu mpuUroTOBIEHUS B CUPOIl Kila-
JIyT HECKOJIKO Karesib / HEMHOTO IIBETOYHOH pozpbl. IIpormopuuu cooTHOMIEHUS
dpykra u caxapa moryt ObITh pasubiMu: 1:1 (peuent 48 Marmelada de ximenes,
penent 49 Bocados, penent 61), 1:1,5 (peuent 53 MapMenaz JoHbpH XyaHsl)™.

Hccrnenosarenu cUUTalOT, 9TO MOJ MMeHeM Ximenes ckpeiBaercs Cesaria
win Catarina Ximenes. Takum 006pa3oM, perenTbl IpUoOPETarT NePCOHUPHUIIH-
pOBaHHBIN XapakTep: «rurenana noueu Vcabens ne Bunbens», «mapmenan Le-
3apen / Karapunsl Xumenecy, «MapMenan JoHbH XKyausimn >,

IIpaBna, o namax mano yto u3BecTHo. O noHbe JKyaHe HET CBeIeHU HU O
ee To/1ax >KU3HH, HU O TOM, KeM OHa ObLia, 32 HCKJIIOUYEHUEM JIUIIb TOTO, YTO OHA
Obla namoit 3HaTHOM1. O moHbe XMMEHEC W3BECTHO JIUIb, YTO OHA MIPHUHAJIE-
’KaJjla K U3BECTHOM M 3HaTHOW (haMmInu M jKuila, Kak U JoHbs M3abens ne Bunb-
ena, u oHba XKyana, B XVI B.>* TpynHo ckasaTh, HACKOJIBKO CIABUINCH 3TH JIO-
HbU CBOMMH KYJIMHApHBIMU Tanantamu. CKopee Bcero, 3TH OJr0/a M0/IaBaiCh
UX MoBapaMu. MOXKHO TaKXe MPearoyIoKUTh, 4To TpakTar XV B., BO3MOXHO,
JononHscs perientamu 1 B XVI B.

[IBeT Mapmenajga 3aBUCUT OT UHTEHCUBHOCTH OTHS, HA KOTOPOM T'OTOBUT-
csl mpoaykT. Ecnu BapuTh Ha CHIBHOM OTHE, TO Mapmeiajn mpuolperer Oonee
SPKO BBIPRXKEHHBIN KpacHBIN L[BET, €CJIU OFOHb OYAET HE CUJIbHBIM, TO MapMeal
OyZIeT cBeTJIoro 1BeTa, Kak B peuenTte 49.

Kene n3 aiiBbl Bapuiu Ha MEAJICHHOM OTHE U3 PABHOIO KOJMYECTBA COKA
alBBI U caxapa ¢ n1o0aBieHreM HeOOIBIIOr0 KOJIMYECTBA IBETOYHON BOJIBI, CTE-
MEHb TOTOBHOCTU OIPEAEIUIach MOJYYEHHONH KOHCHUCTEHIIMEH MPOIyKTa — Ba-
PUTH CIIEJIOBAJIO 10 «KOHCUCTEHIIMU MEay. XPAHUTD JKEJI€ U3 alBbI 1OJIaraioch
B COCY/IaX U3 IJIHHBI WM CTEKIa~,

I'pymeBsiit necept (penent 52) roTOBWIICS TaK ke, KaK ¥ MapMenaj u3 ai-
Bbl. [Iponopuuu 1,5:1. K Tomy e 3TOT AecepT MOKHO ObUIO IPUTOTOBUTH, B3SB
B PaBHBIX JOJIAX IPYIIN U aiiBy >,

Mapwmenazn u3 nepcukos (peuent 60) nenanu u3 2/3 nepcukoB u 1/3 aiiBbl.
®pyKTHI Bapwiv 10 TOTOBHOCTH OTAEIHHO, IIOTOM MPOTHPAIH Y€PE3 CUTO U CO-

49 Buriti Hosokawa A. O Tratado da Cozinha Portuguesa — Codice I.E 33... P. 79.
%0 Ibid. P. 79, 80.

51 Ibid. P. 79.

52 Um tratado da cozinha portuguesa do século XV...

53 |bidem.

—109 -



Becruux TBIY. Cepusa «WcrTopwus». 2018. N 2.

eIMHSUIA TIONYYCHHYIO MSKOTH / IMIOpe, MOTOM J00aBISUIM PaBHOE BECy ITOM
Macchl KOJIMYECTBO caxapa W BapwiIH JI0 TOTOBHOCTH HA MEIJICHHOM OTHe. ['oTo-
BEIi IPOIYKT PACKIABIBATH B MAIEHBKHE KOPOOOUKH .

B nopryransckom perenrrapun XV B. ecTh uHTEpecHbIi penent 54 «Alfé-
loas»™ (3acThIBIIAs MaToKa / cCKopee caxapHas Macca). B HeM aBTOp ONHCHIBAeT
CHoCcOo0 MOJTyYeHHsI CaXxapHOM Macchl / MOMAJKU KaK 3arOTOBKHU JIJIsl UCIIOJIb30Ba-
HUS B JaJIbHEHIIEM B KOHIUTEpPCKOM jenie. [la, HaBepHOE, M TaK MOXHO OBIIO
ectb. Macca Jenanach U3 CHpOIa M3 caxapa M HeOOJIBIIOTO0 KOJMYECTBA IIBETOY-
HOM BOJIbI, yBapeHHOTO 10 em ponto de fio, T. e. 10 mpoObI Ha MATKHIA IAPUK, TO-
BOPSI COBPEMEHHBIM SI3BIKOM. ABTOp IUIIET, YTO 3Ty TOYKY FOTOBHOCTH CHpOIIa
MOYKHO OTIPEIeNUTh AByMs criocobamu. [lepBblif, Korja Karuio cupona BBOIST B
XOJIOJTHYIO BOAY, IOTOM B CHPOII M CHOBA B XOJIOAHYIO BOJTY, «€CITH caxap TSIHETCS
U MpHOOpeTaeT HWIHMHAPUIECKYIO (GOPMY, U KPUCTAJUIU3YETCs, TO TOYKA JIOCTHUT-
HyTa»°®. BTopoii croco6: HyXHO TOT0XUTH HEMHOTO CHPOINA B XOIOIHYIO BOLY,
c/eaTh MaJICHbKH IAapUK U MOonpoOoBaTh Ha BKYC 3y0aMu, €CJIM OH HE TPUIIH-
[aeT K HUM, TO CHPOII IOCTUT HY>KHOI'O COCTOSIHUS. 3aTEM CBAPEHHBIN 10 HYKHON
KOHJIMIIUH CaXapHbIH CUPON BBUIMBAIOT Ha IUIUTY M3 MpamMopa, CMa3aHHYIO Mac-
JIOM IIBETOB WJIM MHUHJAJIEM, IPUYEM JENar0T 3TO OBICTPO, YTOOBI caxap He mpe-
BPATHICS B KPUCTAIUTM30BAHHBIN caxap, MeIasi 3Ty Maccy ¢ MOMOIIbIO KyXOHHOU
JIEPEBSHHOM JIOMATOYKH MM JACPEBSIHHOM JIOKKU. ABTOp TpaKTaTa IOJICKa3bIBACT
CBOEMY YHUTATeIII0, KaK Jy4Ille MOCTYIHTh, YTOOBI caxap NpHOOpes CTaTyC MoMaj-
ku. OH MHIIET, YTO HY)KHO 00EUMH PYKaMH PAaCTSIHYTb caxap Ha MpaMOPHOU TLTH-
Te, mpuaas ¢opmy crnmpanu. [1o ero MHEHHIO, KpaliHe Ba)KHO HAOIIOAATh 32 TEM,
9YTOOBI BO BpeMs 3TOM MPOIEeLyphl He ObLJIO CKBO3HSAKOB. 3aTEM Ha CTOJI CJIeI0Ba-
JI0 TIOJIOKHTD BIAKHYIO TKaHb, HA KOTOPYIO KJIAJIX TOJTYYECHHBIN KTYT caxapa, h
Tocie TOro KaK OH 3aCTHIBAJl, €T0 paspe3ald Ha MaJeHbKHe Kycodku® . VX wmc-
MMOJB30BAIM 10 HEOOXOAUMOCTH, JIMOO KaK CaMOCTOSTENbHOE OJIF00, THOO0 s
YKpaIleHUs! M3JeITUi, 4TO, CKOpee BCETo, ObLIO Yallle.

Emé onnum momynspHeM stakoMcTBoM XV B. OblT Maprumad. B mopry-
rajJbCKOM pELENTapuy TPUBEACHBI J[Ba PEIENTa CaMOCTOATENBHBIX ONI0N 13
MuHAANIA. IT0 cobcTBeHHO caMm Mapuunad (Magapao (peuent 58)) U MUHIANIb-
ueiid TapT (Pao-de-16) (peuent 59).

Maprunan fenany U3 caxapa, MUHAAJS, [IBETOYHON BOJIbI (HECKOJIBKO Ka-
nenb). B caxapubrii cupom, mocturmmid ci1aboro KWTMEHUs, Kiajld MUHAAIb,
OUHMILEHHBIN U U3MEeNbYEHHBIN B cTymKe. [locine Toro kak MUHAANb CMEIAIH C
caxapHbIM CHPOIIOM, TOPIIOK CHUMAaJIH C OTHS W TPOAOJDKaIM B30MBaTh 3Ty
CMECh, J100aBIIsAA B HEE HEMHOTO MIIEHUYHOW MYKH «JUIS TMYIIHNCTOCTH TECTay.
'oToBHOCTB TecTa y3HaBajIM Tak: Opajay HEKOTOPOE KOJIMYECTBO MAcChl B PYKY,
€CIIM CHJILHO CJIMIIANIOCh, TO TECTO TOTOBO. | 'OpPIIOK CHUMAJIH C OTHS, TECTO KJla-

% Um tratado da cozinha portuguesa do século XV...

% Alféloas — Massa de melago em ponto forte... Diciondrio da Lingua Portuguesa.
[Onexrponnsiii pecype]. URL: http://portuguese_russian.academic.ru/3452/alf%C3%A91oa
(mara obpamenus: 17.05.2017).

% Um tratado da cozinha portuguesa do século XV...

57 Ibidem.
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JM B TJIMHSAHBIA COCYyIl. 3aTeM YK€ U3 OXJIaXJICHHOTO MUHAAIBHOTO TECTa MOXK-
HO ObUTO Jenath Jo0ble Gurypku («magapaes modoi Gopmbl»). ABTOp KyJH-
HAPHOTO COOPHHKA MUIIET, 4TO TydIlle 3TO AeTaTh «MOKPHIMH PyKaMI» .

Bropoit perent nmecepra w3 munmans HasbiBaercs «Pao-de-1o» (peuent
59). U3 caxapa Bapwim caxapHBId CHPOT, JOOABISUTH HECKOJBKO Karelb IIBe-
TOYHOH BOJBI, CHUMAJIM C OTHA. B 3TOT cHpon KJIaau OYMINEHHBIH M HEMHOTO
pacTONYEHHBI MMHIANb, B30MBAJIM HEIOJITO, CHOBA CTABWJIM HA MEIJICHHBIN
OTOHB, BapHJIH, TIOCTOSHHO ITOMEIINBAsi B OHOM HAlpaBJICHUH, 3aTeM CHUMAIU
C OTHS, HO MIPOJOJDKAIIM MEIIaTh MUHAAJIBHYIO MAacCy 10 TeX IMOp, TOKa TECTO HE
CTaHOBUJIOCH OebiM. Ero roroBHOCTH ONpenessioch TeM, YTO OHO JOJKHO ObI-
JI0 XOPOIIO OTXOAUTh OT CTEHOK ropika. [lo coBeTy aBTopa cOOpHUKA TOTOBOE
TECTO JIydllle KJIacTh WM HAa MOKpoe OJr0/10, WK Ha 01010, CMa3aHHOE MacllOM,
a 3aTeM yXe «pa3pes3aTh ero Ha MajeHbKHE KyCOUKH, skenaeMoi (opmbm*.
Bo3mokHO, BU3yasiM3anuedl 3T0ro MUHAAIBHOTO TOPTAa MOXKHO CUYECTh JEcepT,
koTopbiii n300paszmn Anonco Canuec Kosnpo (1531-1588) Ha cBoeM monoTHE
«Kopomnp @unumnmn |l Micnanuu Ha KOPOIEBCKOM MPa3THUKE).

B 3akmoueHne MOXXHO OCTaHOBHTHCS Ha Jal(xakax OT aBTopa HOPTY-
ranbsckoro penenrtapus XV B. Hanpumep, cTaguio KUIIEHHS CHPOIIa MOKHO ObI-
JI0 Y3HATh MO ITy3bIPbKaM, KOTOpPbIE «IIPUOOPETAOT (HOpMY KEMUYKUH HABEPXY
(Menkue my3bIpbKHN)» (perent 55).

Yro06bl caxap He KpUCTALUIM30BAJICS IPU BapkKe, €ro CJlIeJ0BaJI0 IOMEIIH-
BaTh «HE KPYTOBBIMH JBIDKEHHSMH, a TOTBKO B OJHOM HampasneHum»’. UToGk!
y3HaTh, TOTOB JIU MapMeJia/l U3 aiiBbl, HY>KHO B3STh HEMHOTO MPOAYKTA «HA JOKKY
¥ TIOIPOOOBATE €TI0 MaTbIEM, €CIIM OH He JIMITHET K KOKe TabIa, TOTOBO»®™.

YroObl OCBEeTIIMTE/OUUCTUTH caxap (peuent 50), HY>)KHO ObLTO HAJIUTh He-
MHOT'O BOJIbI B TOPIIOK U MOJIOXKHUTDH SIMYHBIN O€JI0K, B3OUTHIH 10 MATKHUX ITHKOB,
3aTeM J00aBUTh caxap B KAaCTPIOJIO U MOCTaBUTh BCE HA OTOHb, KHUIIATUTH, HE
noMemmBas. SIW4YHbIA OeNoK MOmKeH ObUT BHOHTATh B ce0sl BCE 3arps3HEHHSA,
OUYHMCTHB TaKUM 00pa3oM caxap. Y3HaTh jKe, UTO caxap OUYUCTHIICS, MOKHO OBLIO
10 [BETY MEHBI (M3 AMYHBIX OEIKOB), OHA JOJDKHA CTATh «OUEHb 6eoi»®?,

EcTtecTBeHHO, 9TO COOpPHMK KyJWHAPHBIX PEIENTOB IMpeaHa3HAdaiICs He
JUTSE IPUMEHEHHS B OBITY MPOCTBIM CMEPTHBIM, @ TOJIBKO T€M, KTO MOT TO3BO-
TUTh cebe MMEeTh B M30OBITKE caxap, CIIEIUH, PO30OBYIO BOAY, T.€. MPEIACTABUTE-
JsIM conranbHoM st [lopryranuu XV B.

Taxum 00pazom, BEpHOCTh TPAAULIUAM — XOpomias npaktuka. Kak Buaum,
OCHOBHBIE OpEHJIbI COBPEMEHHOTO MOPTYrallbCKOTO KYJIMHAPHOTO — KOHAHUTEP-
CKOT'0 UCKycCTBa OepyT CBOE Hauayo co BpeMeH CpeHEeBEKOBBSI.

EnunHcTBeHHAst MOPTyTanbckasi KHUTa 1Mo KynuHapuu XV B. JaeT BO3MOXK-
HOCTh TPOCJIEANTH ATOT mpouecc. KynmnHapHas KHHMra mpenHa3Ha4aaach JUis
3HaTH, OCHOBY JecCepTa COCTaBJIM caxap, CIELHH, MPSHOCTH, pO30Bas BOJA,

%8 Um tratado da cozinha portuguesa do século XV...
%9 Ibidem.
60 1hidem.
61 |bidem.
62 |bidem.
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NIIEHUYHAs MyKa. MHOTHe pelenTsl OKa3aau BIusHue (ObUIH O3aUMCTBOBAHBI?)
Ha KyJMHAPOB Ipyrux cTpaH 3anaaHoil EBporer. OCOOCHHO «TMPEHEUCKUN Cliem
3aMeTeH B KyJUHAPHBIX cOOpHUKax AHIMHU (1a 1 He Toibko) XVI-XVII BB.

[Mopryranbckuil KyJauMHApHBIA TpaKTaT MOMOraeT y3HaTh, 4ro B XV B.
00J1bI1I0€ 3HAYEHHE MTPUIABAINA UCKYCCTBY TOTOBUTH M YTO B COLMAIBHOM JKU3HU
MHOT'0 3Ha4MJIa BO3MOXHOCTb XOPOUIO [OECTb.
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THE QUESTION OF PORTUGUESE CUISINE
OF THE XV CENTURY. DESSERTS

M. V. Tretyakova

The National Research State University of Nizhny Novgorod,
the Arzamas branch, Arzamas, Russia

This paper is devoted to the study of the collection of recipes of Portugal,
XV century, composed by an unknown author. Collection of recipes of the
XV century is part of the «Livro de cozinha da Infanta D. Maria de Portu-
gal», held in the National Library of Naples. In this text described the fea-
tures of preparation of confectionery Portuguese cuisine of the XV centu-
ry: baking, tigelada, jellies, and other desserts. Based on the analysis of
Portuguese recipes cookbook of the XV century shows the features of the
use of sugar, eggs, milk, spices, almonds, quince, and other fruits as the
basis of desserts. The article discusses the specifics of preservation of
fruits and vegetables, proposed by the author of a culinary treatise of the
XV century. The author of the paper stops at a position that many desserts
modern Portuguese cuisine have their origin from medieval times.
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